
Dopisi. 
Iz Dobrne. ( Č a s t n a o b č a n a , E i n s p i e ­

l e r , J e r a n , s a d j e , v i n o . ) Naš občinski od­
bor je za častna srenjčana imenoval presv. g. 
cesarskega namestnika barona Kiibecka pa g. 
namestnijskega svetovalca in c. k. glavarja 
Haas­a. — Dne 13. novembra je starosta Slo­
vencev koroških, gosp. profesor Einspieler, na­
stopil 70 leto svoje dobe. Kakor je iz poročil 
po časopisih razvidno, so ta trenotek slavili 
rodoljubi po vseh deželah, kjer Slovenci prebi­
vajo. Tudi iz našega kraja je nevstrašljivemu 
boritelju ali vojskovalcu za narodne svetinje 
bila odposlana čestitka ali voščilo potem tele­
grafa ali brzojava. — Druga za katoliške Slo­
vence znamenita dogodba obhajala se je 18. 
dne novembrovega. Papežev komornik, čez 30­
letni vrednik cerkvenega časnika, pravi oča 
ubogih in skrbni podpiratelj misijonarjev med 
neznabožci, prečastiti monsignor Jeran je nam­
reč omenjenega dne bil v Ljubljani vmeščen 
kot kanonik. Ves slovenski svet je značajnemu 
in priljubljenemu pa občespoštovanenm gospodu 
čestital z veselim srcem ko se je bila raznesla 
novica o zasluženem počastenji. Še iz tukajšnje 
skromne dolinice bilo mu je pismenim potem 
zaklieano, naj ga ljubi Bog ohrani še mnoga 
leta na čast Sebi in narodu slovenskemu! — 
Za sadje so kupci letos zelo povpraševali. Za­
četkoma so dajali po 5'J kr. za „škaf" ali pol 
avstrijske vedre, sedaj plačujejo po 1 fl., neka 
gospa je isto mero prodajala po 1 fl. 20 kr. 
Za štrtinjak sadja je toraj sadjerejec dobival 
po 10 do 22 fl. — Za vino ne vpraša skoro 
nikdo, k večemu tisti, ki bi se sicer morali 
„obrisati" pri dolžnikih. Štrtinjak si zaračun­
jajo po 40—46 fl. Slabej vinskej trgovini je 
veliko krivo ogersko vino, ki ga naši krčmarji 
točijo. Agenti, ki den za dnevom tukaj krožijo, 
ne delajo preslabih „kšeftov" ; krčmarji pa, če 
so za liter dali npr. 16 kr., prodajajo ga po 
32 kr. To je tukaj najnižje merilo za gostilni­
čarje. Denar ne more ostati doma. 

Iz Sevnice. ( N e m š k i , . S c h u l ve r e i n " ) 
je začel 27. novembra pri nas svojo šolo ponem­
čevalko; ali postavno ali ne V se bode vendar 



moralo od zgoraj kmalu določiti; drugače ne 
bo pri naši šoli zmešnjavam ne konca ne kraja. 
Gotova istina je t<51e: 1. Okrajni šolski svet 
je protestoval zoper šolo z večino glasov, s 4 
zoper 3 ; za nemško šolo je glasoval okrajni 
glavar g. Rupnik, inženir g. Smrekar in šolski 
nadzornik g. Ambrožič. Poslednji z besedami: 
več šol ko je, bolje je, ko bi bil rekel : več 
d o b r i h šol ko je, bolje je, b i j n u mi pritrdili, 
tako pa je po zraku mahnil. Če ima, postavim 
otrok priložnost iti v kako dobro šolo, pa je s 
silo ali po zvijači potisneno v kako slabo duha 
morno, kjer se malo kaj prida nauči, ali ni 
škoda, da je zlati čas zgubilo, v kterem bi bilo 
v dobri šoli si za svoj um in svoje srce zakla­
dov nabralo? G. Smrekar je očitno pripoznal 
pri ovi seji okr. šolskega sveta, da je ta nemška 
šola iz politike se osnovala, da je tedaj stran­
karska. — Sicer pa je bila cela seja zastonj, 
ker je deželni šolski svet uže bil prej šolo do­
volil. — 2. Otrok so neki dozdaj nalovili 30. 
večidelj takih, ki so kolikor toliko odvisni 
od tukajšnjih glavačev nemškega Schulvereina. 
3. Kateketa še do zdaj nihče ni videl. Otrokom 
se je pravilo, da pride neki duhovnik od nekod, 
mislim pa, da se kateketi tako lehko ne dobi­
vajo, kakor morebiti nemški Schulverein meni, 
alj menda hoče učitelj kerš. nauk razlagati za 
spoved in za sv. obhajilo otroke pripravljati? — 
Naša šolska postava, ktero je liberalna vlada 
napravila, to prepoveduje; tedaj bo zdajna kon­
servativna vlada lahko zamogla ono postavo 
braniti . Do zdaj še v Avstriji ni ljudske šole, 
v kteri bi bodi si kdo koli brez škofovega dovol­
jenja veronauk učil. Naš g. Kavčič tega se ve 
da ne razume, da je veronauk učiti in pa učiti, 
kako se pravi konj ali vol po nemški, bistveno 
različno. Opozorujemo na to merodajne kroge 
in urade in zastope, da vsaki svojo dolžnost 
stori, kolikor mogoče. 

Iz Ljubl jane. ( B a n k a „ S l a v i j a " ) je 
sklenila v tretjem četrtletji, t. j . v mesecih 
julij, avgust in september t. 1. 24.793 novih 
zavarovalnih pogodeb za kapital 27,658.833 fl. 
7 kr., za kar se jej je plačalo zavarovalnine 
in pristoljbin 546.377 fl. 97 kr. Za škode pa 
je v tem časi plačala 25^.324 fl. 7 kr. Denarni 
promet glavne blagajnice znašal je 1,585.063 fl, 
52 kr. in od bankinih kapitalij bilo je v tem 
časi vložeuih 220.746 fl. 12 kr. v česko­morav­
skih in poljskih posojilnicah. 646.292 fl. 92 kr. 
pa izposojenih na zemljišča. Gasilne brizgalnice 
oddala je banka 10 občinam in med temi tudi 
občini Horjul v vrhniškem okraji na Kranj­
skem. — Od I. januarja do 30. septembra t. 1. 
skleneno je bilo vseh zavarovanj 64.161 za ka­
pital 61,623.410 fl. 88 kr. proti plačilu zavaro­
valnine in pristojbin v znesku 1,379.918 fl. 
40 kr.. za škode pa se je plačalo v tem časi 
vsega vkup 571.182 fl. 75 kr. S a m o u p r a v n a 

d r u š t v a z a z a v a r o v a n j e u ž i t k a i n po­
k o j n i n p o s t a j a j o č e z d a l j e b o l j p r i ­
l j u b l j e n a . P r i s t o p i l o j i m j e n a m r e č 
do k o n c a s e p t e m b r a t. 1. u ž e 601 č l e n o v , 
k i so z a v a r o v a l i u ž i t k o v i n p o k o j n i n 
z a 107.016 fl. 73 kr. i n v p i s a l i v l o g 
435.298 fl. Zastopniška pokojninska zaklada 
imela je do konca septembra 3864 deležnikov 
in njeno premoženje narastlo je n a 27.022 fl. 
59 kr. v gotovini in vrednostnih papirjih. 

Od sv. Ilja v Slov. gor icah . ( R e s n i c a 
v o č i k o l j e . ) Nikar toliko ne stikajke po 
dopisniku g. Stefiič. Vem, da Vam niso besede v 
zadnjem dopisu šle ravno dobro k srcu, pa, mis­
lim, bile so dobro zdravilo za Vas. V celem do­
pisu bile so resnične besede in ne na eno ne 
morete ugovarjati. Vsi tukajšnji narodnjaki, ki 
še spoštujejo in ljubijo svojo domovino, dajajo 
prav in priterjujejo onim besedam. Zakaj ste 
tako naglo pobrisali od tukaj čez hribe in do­
line v drug kraj ? kam ? tako vemo. Zakaj se 
hudujete in jezite na t iste možake, ki ste jih 
v svojo mrežo vlovili, pa so zdaj očitno prekli­
cali svoje podpise. Prav so imeli, tako naj sto­
rijo vsi, kteri so se dali zapeljati. Stem so do­
kazali, da hočejo biti vrli narodnjaki in Slo­
venci, ki ne marajo za nemškutarske otrobe. Mi 
Slovenci se ne ustrašimo Vašega zmerjanja in 
natolcovanja, če ravno imenujete nas Slovence 
„insurgente", kakor sem jaz na nekem kraji 
od vas na lastna ušesa slišal. Oh strah in 
groza! Dragi bralec! ali si moreš misliti huj­
šega človeka, kakor takšnega, ki imenuje svoje 
soobčane in deželane „insurgente". Kaj pa je 
insurgent? To je latinska beseda in po sloven­
ski pomeni toliko kot puntar ali šuntavec. In 
tedaj imate nas Slovence za puntarje. Zoper 
koga pa se puntamo ? Zoper cesarja ne. Njemu 
dajemo dačo, kri in življenje kakor vsi drugi 
narodi. Zoper Nemce ali nemški jezik tudi ne, 
tega spoštujemo, kakor tudi svojega domačega. 
Le zoper posilno ponemčevanje v šolah, kakor si 
Vi in vsi ptički Vaše enakosti želite, se bojujemo 
in se hočemo bojevati do zadnjega trenotka, 
dokler ne dosežemo tega, kar nam po pravici 
gre, namreč enakopravnost z vsemi narodi, pod 
žeziom presvitlega cesarja Franca Jožefa. Zato 
pa mislim, da ni nikaka puntarija, kakor nas 
Vi g. Steflič navajate, to je resen boj za sveto 
narodno reč. Za „insurgente" spoznamo Slo­
venci le Vas in vse nemškutarje na Sloven­
skem. Česar nam presvitli cesar ne odrečejo, to 
nam hočete krat i t i nemškutarji in sovražniki 
Slovencev. Kdo je tedaj puntar ? Vi sami. Pun­
tate se zoper samega cesarja, zoper državo in 
deželo, zoper slovenski rod, in zoper lastno 
očetnjavo. Tedaj puntar ali „insurgent" ste, 
to sramotno ime, ktero nam Slovencem nakla­
date, pripada le Vam in vsem ki se z delom 
Vaše enakosti pečajo. Kdo čez nas Slovence 



kaj zabavlja — in se Slovencev željam in za­
htevam vstavlja — naj se pobere v prusko­
nemški kraj. Bog daj, da bi že Vas in vse 
nemškutarje skoraj pamet srečala! 

Branitelj narodnih pravic. 
Novo mesto na Kranjskem. Le malo­

kteri doseže 80 leto in še manj ljudi doseže 
kaj let več. Vendar imamo v Novem mestu 
moža, kteri obhaja 2. decembra svoj 82. god. 
Ta mož je blag zdravnik Franc Ipavec, sin 
onega blagega zdravnika, kojega življenje po­
pisal je A. M. Slomšek. Rojen leta 1800, 3. de­
cembra deluje že ta blagi mož od leta 1839 v 
Novem mestu za tukajšnje Slovence. Revni na­
rod na tukajšnjej kamenitej zemlji se pač mora 
temu blagemu gospodu gospodu zahvaliti za 
mnoge dobrote. Bog ga še naj ohrani Slovencem 
mnogaja, mnogaja leta. Živijo k dvainosemdese­
temu godu! J a n k o . 

Iz Črešnovske fare. Kako začuden sem 
gledal l is t „Kmetski prijatel", ki se je kakor 
nepovabljeni gost k nam pritepel, pa tukaj mu 
je popolnem spodletelo, ker mi tega volka v 
ovčji obleki že poznamo; zatoraj se 'mu tudi 
nikakor ne bo posrečilo pri nas se vseliti. 
„Kmetski lisjak", le ostani na svojem starem 
domu. Mi pa si hočemo pošteni list „Slovenski 
Gospodar" pridno naročevati, ter ga s svojimi 
močmi podpirati. J. C. 

Od sv. Urbana nad Ptujem. ( N o v e g a 
ž u p n i k a ) ali farmeštra so v nedeljo 29. okt. 
t. 1. slovesno inštalirali ali upeljavali. Uže v 
soboto je streljanje možnarjev in zastave iz vi­
sokih lin našega zvonika kazalo na bližnjo 
svečanost. Ob 10. uri pripeljajo se v nedeljo 
preč. ptujski prost v kljub slabemu vremenu. 
Pričakovalo jih je veliko ljudstva. Potem so 
bili naš novi dušni pastir čast. gosp. Franc 
Zmazek, iz farovža v slovesnem sprevodu od 
preč. gosp. prosta in več duhovnikov iz Ptuja 
spremljani v okinčano cerkev pred veliki altar, 
kder so bili inštalirani. Potem so nam jih preč. 
g. prost v genljivi besedi predstavili in pripo­
ročili kot novega pastirja ter nam tudi dolž­
nosti do jih razložili, kar si hočemo globoko v 
srcih ohraniti . Zatem so novi župnik služili 
sv. meso. Na koru se je pela1 latinska instru­
mentalna meša in med darovanjem je zapel s 
pomočjo vrlih pevcev in nježnih pevkinj g. nad­
učitelj prav lepo slavilno pesem. Po cerkvenej 
svečanosti bil je slovesen sprevod v farovž na­
zaj in potem obed, pri katerem so se vršile 
razne zdravice in napitnice. Bog nam ohrani 
novega župnika zdravega in veselega mnogo, 
mnogo let! Farani urbanski. 


